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3HAYEHHS KOMIIOHEHTIB ®PA30BUX IIE€CJIIB
B AHIJIIMCBHKIN MOBI

© Ionaomwk 1.M., 2001

Po3riisinyTo 3HauyeHHsi (pa3oBUX Ji€CaiB, SIKi YacTO BIKUBAIOTHCH 3aMiCTh
BiAMOBIAHUX MPOCTHUX Ti€CTiB, a TAKOXK Psii BU3HAYeHb TepMiny “ @pa3oBe 1i€c/ioBO”,
NMOJAHUX PI3HUMH BYEHUMH. 3po00JeHO cnpoldy NPOAHATIZYyBATH 3HAYEHHSI HOro
KOMIIOHEHTIB.

The object of our attention in the present paper is the meaning of phrasal verbs,
which are frequently used in place of corresponding ssimple verbs. Definitions of a
phrasal verb given by different scientists have been considered. There is an attempt to
analyse the meaning of its components.

3a pocmimkennsmu BueHMX (A.Kennemi, /[x.IToysi, I'ypcekuii C.0.) pois Ta BXKHBaHHS
¢dpazoBux mieciiB (DJ]) B aHrmiCHKIA MOBI 3HAYHO 3POCIIM 3a OCTAaHHI KiJIbKa JIECATKIB POKIB.
HoBi crioBocnony4eHHs: BAHUKAIOTh, MOIIUPIOIOTHCS T4 PEECTPYIOTHCS B CHEIIaTbHUX TIIYMaYHHX
CIIOBHUKAX (pazoBux mieciiB. Jleski ¢pa3oBi qi€ciioBa BUTICHSIOTH “TIPOCTI” TIECIIOBA HA APYTHi
miad. Ilpu mopiBHsAHHI (Ppa3oBUX di€cHiB 3 iX OJHOCTIBHHUMH €KBIBaJCHTAMHU BHSBISEMO
BIIMIHHICTh y iX 3Ha4YeHHI Ta BkuWBaHHi. OIHOCITIBHI CHHOHIMU € O(DIMIMHUMH 3a CTUJIEM 1 iX
BXXMBAHHS BHJIAETHCS HEIOPEYHUM y Oarathox KOHTekcTax. OTKe, MUTaHHs: BAKOPUCTOBYBATH YU
He BukopuctoByBatu D] y MoBieHHi Oinbine He cToiTh. [IuTaHHs monsrae y iX Halle)KHOMY
B)KMBaHHI Ta MPaBWIBHOMY PO3yMiHHI.

Pi3Hi aBTOpM MalOTh pi3HI TiaymMaueHHS MOHATTA “¢pasoBe miecinoBo”. Ilix ¢pazoBum
JE€CTIOBOM PO3YMIIOTH CIOJIYYEHHS 3 MPHCIIBHUKOBOI a00 MPUIMEHHUKOBOKO 4acTKor (iHOI 3
JIBOMA), SIKE CTAHOBHTD €JIMHE CEMaHTUYHE Ta CHHTAKCH4HE 11ijie [4]. Dpa3oBe Mi€CIOBO YTBOPEHE
OJTHAM 13 TaKUX CIIOJYYCHb. JI€CIOBO + TMPUCTIBHUK, IIECTIOBO + TPUWMEHHUK, JIECIOBO +
MPUCITIBHUK + NpuiiMeHHHK [5]. @pa3oBi Ai€CiioBa YTBOPIOIOTHCS J0JaBAHHAM MPUCITIBHUKA YU
MPUIMEHHHKA JI0 JIIECIIOBA 3 METOKO CTBOPSHHSI HOBUX 3HAYeHb [3].

Un MOXHa TOTOJUTHUCS 3 JYMKOI BUIIE3TaJaHMX aBTOPIB CTOCOBHO HAa3BH KOMIIOHEHTIB
®J1? IlepmiiM KOMITOHEHTOM CIIOJIYUYEHHS € JII€CIIOBO, SIKE€ BHpAXKa€ JIit0, CTBEPIXKYE YU
MPOTroJIoIye moch. JIpyruit KOMIIOHEHT Ha3UBa€EThCs MO-pisHOMYy: adverbs, prepositional adverbs,
prepositions, adverbial particles, postpositional verba prefixes, ane BomHOYac — MOBEPXHERBO.
Hagith cama Ha3Ba “npuiitMeHHUK” (aHTJ. Preposition) Bkasye Ha Te, IO el KOMIIOHEHT MaB Ou
3aiiMaTH Micie He “micis” (aHri. post), a “a0” (aHri. Pre) oCHOBHOrO KOMITOHEHTa. [IpuitMeHHUK
(aurm. preposition) o3Hauae MEBHI BIJHOCHHHM MK 00’ €KTUBHO iICHYFOUMMH pedamMu 00’ €EKTUBHOTO
CBITY, Ha MPOTUBAry caMuM pedam, AisM, BaactuBoctsm: children in the school, people at the tram
stop, get into a building.

ITo cBoiii cyri apyruii kommonent (away, down, in, up,) Oyme MaTh BIaCTUBOCTI
MPUCIIBHUKA Y MPUHMEHHHKA, aJie B KOMOIiHAIlli 3 JiECTOBOM IIi (PYHKINI BTpadaroThCsa. Y
Bunagky @] 6yaemo Ha3uBaTH APyri KOMIIOHEHTH — IMTOCTIIO3UIISIMHU, 10 HaJJAl0Th CEMaHTHYHOTO
TJICWJICHHS IO CMUCITY JII€CIOBA.

PosrnsiHeMO Taki pedeHHS:

e.g.1. My car started rolling down the hill.
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2. | can dive off the top board.

e.g.3. My car’sjust broken down.
4. W€ ll have to put the party off.

VY nmepumx aBox peudeHusx “down” i “off” sBnsroTbCA MpHMEHHHKAMM Ta BKHBAIOTHCS 3
nonatkamu: down the hill, off the top board. ¥ peuenni 3,4 “down” i “off” He e npuitmeHHHKaMU.
CrnoBo “party” sBiserscst momatkoMm He smmie “Off”, a Bciei ¢pasu “put off”. Ha Bigminy Bix
Hepmmx JBOX peveHb, KommoHeHTH “down” rta “Off” cTosATh y moOCTmO3uIi Ta 3MiHIOIOTH
3HAYEHHS JI€CIIB.

eg. break down = stop
put off = postpone

®pa3oBe AIECIOBO SBIsSE€ COOOK IUIICHY CEMAaHTHYHY Ta CHHTAKCUYHY €JHICTb, Y SIKIH
3B'SI30K MDK KOMITIOHGHTAMHU JIOCSITa€ TIEBHOTO PIiBHA. BIiMMOBIAHO 0 CTYHEHS €IHOCTI
KOMIIOHEHTIB PO3PI3HIEMO YOTHPU OCHOBHI THITH CIIOTYYCHb:
— CIIOJTYYCHHS, 3HAUCHHS SIKUX HE € CyMOIO 3HAYEHb JII€CIIOBA Ta MOCTIO3UIIIT:
e.g. go off =explode
put off=postpone
turn down =reject

— CIIOJIYUYCHHS, Y SAKHUX ,I[i€CJ'IOBa 3aBXIH BXXUBAKOTHCA 3 IICBHOIO HOCTHOSI/IHi€I-Oi
e.g. refer>to
rely->on

— CIIOJTYYEHHsI, y SIKUX TIOCTIIO3MIiST HE 3MIHIOE 3HAUCHHS JI€CIIOBA, a BXXUBAETHCS IS
MIJICWICHHS Ta JeTAIBHIIOr0 onucy il (i r(pyHTOBHOCTI, TPHBAJIOCTI,3aBEPIICHOCTI):
e.g. drink up, give out, run away

— CIIOJIYYEHHS, Y SKUX JIECIOBO 1 MOCTIIO3MINS MalOTh 3HAYCHHs, SIKI 3HAXOJAMMO B IHIIHX
CTIOJYYEHHSIX, aJie y OIbIIOCTI BUTIA/IKIB BOHU BXKMBAIOTHCS PA30M:

e.g. fight back, give back, phone back

3a 3nauennsiM D/ Haragye ¢pazeonoriaM, B SKOMY OKpeMi KOMIIOHEHTH BTPadyalOTh CBOE
iHBapiaHTHE 3Ha4YEeHHs 1 HA0YBalOTh HOBOTO, a0CTParoBaHoro (ppa3eosoriuyHOro 3HAYCHHS.
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